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At least half my class is taking Greek primarily to read the New Testament, and Athenaze
doesn’t throw a bone to that group (unlike the old Crosby and Schaeffer text, for example). So, to
give them some exposure to the NT, I have them (in the second semester) buy a Greek NT and
dictionary (the United Bible Society text with dictionary at the back or with a separate, matching
dictionary from the American Bible Society is the best). We then read I John using the notes that I
have compiled, which are given below. They are keyed to Athenaze, Books I and II (references to
Athenaze in the following notes without designating Book I or Book II refer to Book I; references to
Book II refer specifically to that Book). I plan to complete a similar set for Acts 13-22 shortly.

1:5  abm, “this.” Note the rough breathing; this is the pronoun obtog, a¥tn, t09t0 = “this,” “these”
(Athenaze, pp. 178-179), not the pronoun ab1og, obth, o016, “he/she/it” (Athenaze, pp. 50-51).
71 &yyedio, “message.” 7 én-ayyeAia occurs later = “promise.”
fiv, “which” (also in 2:7); fjv, dv, and 6 are relative pronouns. See Athenaze, pp. 162-163.
dxnkbapev, “we have heard,” perfect tense of dkobe. :

PERFECT TENSE
The perfect tenses of nadw and dxodw conjugate as follows:
nénovka, I have stopped ROmOOKAUEY dxnrxoa, I have heard ~  dxnxdopev
nénowkog, you have, etc. NENOOKATE dxnxoog, you, etc. qxmrdate
TEROVKE renodKaoL(V) dxnxoe axnkéaci(v)

The perfect tense is used for actions that started in the past and still continue in the

present. John loves this tense.
The perfect stem must be learned with the principal parts. Athenaze, Book II, p. 162.

Verbs that occur in the perfect tense in I John:

-Audptnxo from dpaptéve (1:10) EéMAv0a from Epyopon (4:1)
Eyvoxo from yryvooko (2:3) anéotalka from dnoctéAlw (4:9)
veviknko from vixdo (2:13) Nydnnko from dyondo (4:10)
dédwko from Jidwpu (3:1) teféapan from Bedopan (4:12)
gopoxo from 6pdw (3:6) neniotevka from motedw (4:16)

ueta-BéPnxa from Poive (3:14)

0 @i, the opposite of 1) oxotia; “light” is the opposite of “darkness.”

1:6  éav, “if” plus the subjunctive mood.
einopev, thesubjunctive mood of eirov.



SUBJUNCTIVE MOOD

~ The subjunctive (Athenaze, Book II, pp. 60-62) of nodw conjugates as follows; note the
long vowels in boldface:

Indicative Active Indicative Middle Subjunctive Active Subjunctive Middle
TV TROOOMOL o0 TOOMUOL

ToOELg o0 OIS TOOY)

ToOEL TOOETOL nooq radnTon

ToOOUEY nowdpedo TUO@UEY novduebo

nooeTe noveche nodNTE noonobe
navovoi(v) TorOOVTOL o 00o1(V) RoD®VTOL

The subjunctive is used after édv, “if” and iva (1:9) “in order to”; in these uses the
subjunctive has no special translation into English-don’t translate with “should” or
“might.” The subjunctive also has the sense “Let’s . . . ” (Athenaze, Book II, pp. 60-62; 3a
on p. 62). movopev = “Let’sstop...”

1 xowvavia, “fellowship.” nepumatén, “to walk”; nepinatdpev is subjunctive.
yebddopat, “to lie”; a related noun: 6 yebomg, “liar” (2:4). 1 éAnbeio, “truth.”
1.7 10 alpo, 100 afpatog, “blood.”
xaBapilw, “to purify.” 1 apaptie, “sin.”
1:8 gavtong = Hpdg adtole, “ourselves” (Athenaze, pp. 72-73).
mAavém, “to deceive” “to lead astray”; the noun is | TAGvn, “deceit” (4:6).
1.9 dpohoyéw , “to admit” “to agree to.” iva, “in order to,” “to,” plus the subjunctive mood.
&ofi, “casts off,” “frees from”; the verb is de-inu (Athenaze, Book II, pp. 69-70).
1:10  huoprixopev, perfect tense of &paptéve, “to sin.” The noun is f auaptic.
2:1 o napdxintog, “advocate.”
2:2  biloopdg “propitiator.” Compare YAaog (Athenaze p. 106). 6hog b xéopog, “the whole world.”
2:3 TvdoKopey = yiyvdaoxopey as usual in later Greek; yivopon = ylyvouou.
gyvdropev, “we have learned (and still know)”; perfect tense of yiyvaoxo.
# évtol), “command,” “order.” wmpéw, “to keep.”
2:4  év1odte, “in this (person)” (see note on 1:5).
2:5 o¢. .. &v, “whoever.”
teteheiwton, “has been perfected”; perfect tense, indicative mood, of teAerdw., “to complete,” “to
make perfect.”
v 10010, “in this.”
26 O Adyov év adtd pévew = b Mywv 811 adtdg péver v adtd (= Xprot®). This is indirect statement (also
in 2:9)-see Athenaze, Book I, pp. 94-95.
doefher . .. nepinately, take these words together; note that dpeiAm means “to owe” and “ought
to “ '

2.7 xavdg, koavn, kauvéy, “new” (cp. Cenozoic). modonds, nakaid, makoudv, “old” (cp. Paleozoic).
1jv, see 1:5.
7 &py, “beginning.”

2:8  mop-Gyo, “to pass away” (here middle voice with the same meaning); &yw is frequently used as a

verb of motion, “to go,” in addition to meaning “to drive.”
2:9 0 Aéyov év 1d et eivan = b Aéymv Ot1 a6 év @ puti éoTy; indirect statement.
- #wg GpTt, “up to now.” '

2:10  &yandw, “to love.” 10 axdvdadov, “stumbling-block,” “occasion for sin.”

2:11  oidev, “he knows”; oida is another verb meaning “to know” “to be aware of.”
br-Gyw, the opposite of €pyopo; see note on 2:8.
TeAéw, “to blind.”

2:12 deéovral, “have been cast off”; from &g-inp, see note on 1.9.

2:13  éyvoxare, perfect tense of yiyvaokw (see 2:3).
t6v, “him.”
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vevikikote, “you have defeated”; perfect tense of vikaw, “to defeat.”

movn pdc, movnpd, movn p6v, “wicked.”

n ¢mbBupio, “desire.” 1 oap«"; g oopxde, “flesh.”

n GMCOVEKX, ”boastmg ” o PBiog, ”hvmg,” “livelihood,” “income.”

eoxatog, éayamn, Eoxatov, “last.” 1 dpa, “hour.”

ye‘yovacw, perfect tense of ylyvopat.

e -iADav, “they went out”; aonst of ¢€-épyopat.

Aoav, 1mperfect tense of eipi; Athenaze, p. 142.

ueuevnx'ewav, past perfect/pluperfect tense of péve; with &v this means “would have remained.”
wa q>avepw9cocw, ‘so that they might appear”; aorist passive subjunctive of pavepdouat, “to appear.
70 xplopa, “anointing.”

é’mog, dyio, &yov, ”holy.”

apveouou, “to deny.”

uevetm, a third-person imperative of péve = “let it remain”; Athenaze, Book II, p. 223.
uewn, aonst subjunctive of uévw. 9, see 1:5.

pevelte, “you will remain,” future tense.

fiv, see 1:5. % Lo, “life.”

aidviog, aidviov (no separate fem. form), “eternal,” “forever.”

nAovdo, see 1:8.

éAaPere, the aorist of AapPdve. 1 xpeia, “need.”

cpavspmeﬁ see note on 2:19; this form is 3rd person singular.

oxmusv, aorist subjunctive of & o, 1 nappnma, “confidence.”

”

v atcxovoual, “to put to shame.” 1 rapovsia (from ndp-eyu), “presence.”

8181’]1:8, ‘you know.” f dixaoobvn, “justice,” “what’s nght "

notanny, “what sort/kind of.” 8é3wkev, “he has given”; perfect tense of 5{Swp.

Kknewuev “so that we are called”; aorist passive sub]unchve of xoAéw.

#vo, aorist of yryvadoxm, yvdxsouat (future), &vov (aorist).

éobpeba, “we will be”; Ecopon is the future of eipi.

otbapev, “we know.”

Sporog, duoia, Spoov, + dat., “like.”

oyopeba, “we will see”; Syopon is the future tense of opéw.

ayvi€w, “to make holy.”

11 &-vopia, “un-lawfulness,” “lawlessness.”

dpn, “might take away.”

gmpoxev, perfect tense of opdo.

nAavdto, 3rd person imperative of tAavaw; see note on 2:24.

0 816Boroc, “the Devil.”

Ao, aorist subjunctive of Abw in the sense “dissolve,” “destroy.”

Yeyevvnuévog, perfect participle, “the one born.”

yeyévvnron, perfect indicative, “has been born”; both forms are fromyevvdopot, “to be born.”

Compare 3:9 with 2:1: apopravewv with &udpnre.

Compare this entire verse with 1:5.

0‘(pa171:u), “to slaughter,” Athenaze, p. 107, line 23; éoga&ev, aorist active, “he slaughtered.”

xGpw tivog, why,” “for the sake of what.”

HeTO- Bouva), ‘to 8o across,” “to change”; compare metamorph051s pataBeBnKaueV is perfect tense.

avBpwno-ktdvog, “man-slayer,” ”murderer ; ~Ktovog is related to ano-kteive. .

sGmcev, aorist of tifn, “to put,” “to place,” “to lay down”; Athenaze, Book 1, p. 256.

xpetav see 2:26. «xAgioy, “closes.”

] chyxva, “heart.”

ayommpev, 1st person subjunctive: “Let’s .

nstcousv, future tense of neibcw.

KOTOYioK®, “to condemn,” “to judge guilty.

uetta)v comparative of péyag; Athenaze, p. 171 and p. 172, 4b.

7 kapdio, “heart.” The gemtlve case after a comparative has the sense “than .

uemav . thg xopdiag, * ‘greater than [our] heart.”

0 éav, whatevex” cp. 2:5. om:eu), “to ask.”

10 GpeoTs, ”thmgs pleasing.”

motedw, “to trust,” “to believe”; miotebowyev is aorist subjunctive. The noun is niotig, “faith,”
Iltl.ust ”

"

”
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1 évtol, “commandment.”

10 Tvedpa, Tod Tvedparog, “spirit.” ob = dv, relative pronoun; see 1:5.

Soxipalm, “to test.”

$E-eEAn\bBoov, perfect tense of €§-épyovrar

énAvBéra, perfect participle of #pyouor. These words could have been written gy nvebpa o
bpohoyel 81 Tnoodg Xpiotdg év copki AABev . . .

¢x 100 Oeod . . . £k 100 Kbopov, cp. Galations 3:7, Romans 4:6.

S1& todto, “because of this.”

Aodéo, “to talk,” “to say.”

épavepdln, “was revealed.”

¢v may be redundant in the phrase év fuiv.

&néoradkev, “has sent”; perfect tense of dnootéAlw, “to send”; cp. 0 dndotorog.

fiyomfixopev, perfect tense of dyandw.

o¢eidw, see 2:6.

eBéaton, perfect tense of Oedopon. ‘

teteleropévn otiv, “has been brought to completion/perfection”; perfect passive of TeAELO.

paptupén, “to be a witness.” The noun is i poptupia, “testimony” (5:10).

fiv, see note on 1:5.

tetelelwton, see note on 2:5.

# xploig, g kpicewg, “judgment.” .

télerog, teheia, Téhetov, “perfect,” “complete” (cp. Téhog and teAeiéw).

1| x6Aao1g, “punishment.”

Gv, see 1:5.

tdpaxev, “he has seen”; perfect tense of 0paw.

yeyévvnray, see note on 3:9.

yevvhoavia, aorist participle of yevwéw, “to give birth to”; cp.yevvéopau in 3:9. This is the aorist
active participle of the word = “the one who gave birth to”; yeyevvnuévov is the perfect passive
participle = “the one who has been born.”

70 $dwp, 10D Vdatog, “water.”

70 aipa, Tod aifuatog, see 1:7.

1d paprupodv, neuter participle of popropéw, neuter because of 10 TTVEDpOL.

gic 10 v elow, compare the English “turninto one” “become as one.”

eidfite, see 2:28.

aitéw, see 3:22.

o édv, “whatever . . . “; see note on 3:22,

10 aitnuo, tod aithparog, “the request.”

Atfixapev, perfect tense of aitéw.

&Gv T1g 18, “if anyone sees . . . “; aorist subjunctive of bpéw.

fva éparthion, “that he should ask”; épwtdw, “to ask.”

yevwnOelc, aorist participle of yevvdopon with the same meaning as yeyevvnuévov in 5:1 above.

péw, “to keep,” “to protect.”

6 movnpéc, cp. 2:13.

&ntopon + genitive case = “to take hold of,” “to touch,” “to injure.”

#xo, “to have come,” “to arrive” Athenaze, Chapter 5.

1 Siévore, “understanding.”

gvAdEate, “guard,” aorist imperative of pvAdrtw/pvidccw, “to guard.”

£avtd = bpubg avtode “yourselves” (Athenaze, p. 72). Compare note on 1:8.

10 €ldwlov, “idol,” “image.”



